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Article Info ABSTRACT 
Article type: 

Research Article 
Hasan Sharaf Al-Murtada, the contemporary Yemeni poet, in the qasida "The 

Dream of Return," which expresses the sentiments of a displaced Palestinian, 

narrates the pain and suffering of Palestinians in exile and their hope to return 

to their homeland. The title of the qasida, which is imbued with longing and 

hope for return on the one hand, and filled with the sorrow of separation from 

the homeland on the other, points to the active presence of the story of Prophet 

Yusuf, who symbolizes the pain and suffering of Palestinians far from their 

homeland and their hope to return. Since Surah Yusuf represents the struggle 

between truth and falsehood, self-serving interests versus public and 

humanitarian concerns, and serves as a real example of how to treat the 

oppressed and innocent who may be condemned and imprisoned by 

conspiracy, it has become a valuable source of inspiration for the poet. By 

manipulating the events and main statements of the story of Prophet Yusuf 

(PBUH), the poet has created new themes and images that embody and 

reinforce the thoughts and emotions he intends to convey to the audience. The 

author, through a descriptive-analytical method, has examined and 

highlighted the presence of concepts, themes, and certain expressions from 

Surah Yusuf that have inspired the poet in the creation of themes and imagery. 

This research demonstrates the depth of the poet's engagement with religious 

heritage, based on the assumption that the poet has actively interacted with 

this heritage and has successfully employed it in the poetic structure of the 

qasida. 
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EXTENDED ABSTRACT (OpenAl, 2025) 

Introduction 

Qur'anic stories have always been regarded as the richest source of inspiration for Muslim poets 

and writers, and this religious heritage holds a special place in their literary works. 

Contemporary poets, drawing inspiration from this rich legacy, reinterpret ancient messages 

and connect them with the concerns of modern humanity to encourage the audience to reflect 

and engage more deeply with the text (Al-Sha'ar Anwar Mahmoud, 2013: 46). Among these, 

the story of Prophet Yusuf (AS), due to its human, moral, social, and political dimensions, has 

found a special place in contemporary Arab literature. According to Muhammad Fu'ad al-Sultan 

(2010: 3), "The summoning of historical and religious figures in contemporary Arab literature 

is an attempt to reinterpret the current reality of Arab countries, so that by comparing the past 

and the present, inspiration may be drawn from past experiences to solve present problems." 

This story, with its themes such as the oppression of the innocent and the hope for deliverance, 

has inspired Palestinian poets to highlight the injustices inflicted upon their people (Al-Sha'ar 

Anwar Mahmoud, 2013: 46). Hasan al-Murtada, a prominent Yemeni poet, in his ode "Hulm 

al-'Awda yaquddu qamis al-ghiyab" (The Dream of Return Tears the Shirt of Absence), has 

artistically employed the concepts and expressions of Surah Yusuf to depict the tragedy of the 

Palestinian people. In the title of the ode, he uses key terms from this Surah: "Hulm" (dream), 

which refers to the verse "They said, '[These are] confused dreams'" (Quran 12:44), and also 

"yaquddu" (he tears) and "qamis" (shirt), derived from the verse "And she tore his shirt from 

the back" (Quran 12:25). Mustafa Ibrahim (1989, 2: 718) defines "qadd" as "splitting and 

tearing lengthwise." By creatively engaging with the main events of the story and empathizing 

with the character of Yusuf, the poet transforms him into a symbol of the oppressed Palestinian 

who laments the plots woven against him by his own Arab brothers. This ode, which has not 

been studied independently before, stands as a significant example of the poet's creative 

interaction with the religious-Qur'anic heritage in reflecting contemporary political and 

identity-related realities. 

Research Questions 

Main Research Question 

How are the narrative, pictorial, and symbolic elements of Surah Yusuf reinterpreted in the 

ode "Hulm al-'Awda yaquddu qamis al-ghiyab" (The Dream of Return Tears the Shirt of 

Absence), and what role do they play in elucidating the identity, historicity, and discourse of 

Palestinian resistance? 

Sub-questions of the Research 

A. How does the poet recreate the key components of the story of Yusuf (the dream, 

the shirt, absence, the well, affliction, and deliverance) within the structure of his 

poetry? 

B. What is the relationship between the symbol of the "shirt of absence" (qamis al-

ghiyab) and the "shirt of Yusuf" (qamis Yusuf), and how does this connection add 

semantic depth to the representation of the Palestinian exile? 

C. How does the application of Qur'anic verses, images, and patterns in the ode elevate 

the Palestinian experience from the level of historical narrative to the level of a 

sacred and identity-defining narrative? 
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D. What is the relationship between the poet's reinterpretation of the story of Yusuf 

and the discourse of resistance and the articulation of Palestinian social and political 

issues? 

E. How does the poet, through the use of Qur'anic intertextuality, elevate the concept 

of return (al-'awda) from a political hope to a mythico-sacred construct? 

Theoretical foundations of research 

The present study, through the creative utilization of the narrative, linguistic, and symbolic 

elements of Surah Yusuf and by employing Qur'anic intertextuality, has succeeded in 

reproducing the experience of Palestinian displacement and regional and international 

conspiracies within a religious, historical, and artistic framework, transforming the character of 

Yusuf into a symbol of Palestinian oppression and legitimate resistance. This ode stands as a 

successful example of the interaction of Yemeni poets with the Qur'anic heritage and the 

expressive capacity of Surah Yusuf in reflecting the political and identity-related realities of the 

contemporary Islamic world. Accordingly, the research findings demonstrate that the ode 

"Hulm al-'Awda yaquddu qamis al-ghiyab" by Hasan al-Murtada is a prominent example of the 

creative utilization of Surah Yusuf within the framework of Yemeni resistance poetry. Relying 

on techniques of Qur'anic intertextuality, the poet has employed a collection of words, concepts, 

images, and propositions from the story of Prophet Yusuf (AS) to represent the tragedy of 

Palestine and the displacement of its people. 

Methodology 

This research employs a descriptive-analytical method and utilizes library sources to examine 

the presence of Surah Yusuf (AS) in the ode Hilm al-Awda by Hasan al-Murtada. In this regard, 

the verses and concepts used by the poet are first identified. Subsequently, the manner in which 

the poet employs and creatively adapts their concepts is analyzed. Finally, the literary 

techniques employed by the poet and the extent of his success in forging a connection between 

the Qur'anic text and contemporary realities are evaluated. 

Results 

The results of the analysis can be presented along several main axes: 

Very High Frequency of Yusufian Concepts and Structural Link with the Qur'anic 

Story: The poet has not only used key vocabulary and phrases from Surah Yusuf, such as 

"Qadda al-qamis" (he tore the shirt), "al-bi'r" (the well), "thamanin bakhsin" (a paltry price), 

"alqawhu" (they cast him), "Kan'an" (Canaan), and "al-ahlam" (the dreams), but has also paid 

attention to the narrative structure of the Surah. Similar to the Qur'anic narrative, by creating a 

tension between "hope," "the well," "sale," "betrayal," and "the hope of return," he places the 

reader on a parallel trajectory with the ups and downs of the story of Yusuf. 

Recreation of Yusuf as a Symbol of the Oppressed and Steadfast Palestinian: The 

results show that by transforming the character of Yusuf into a symbol of the "displaced 

Palestinian cast into the well of exile," the poet has succeeded in constructing a very powerful 

semantic charge. Thus, the Palestinian here is Yusuf, and the well takes on new meaning by 

becoming betrayal, conspiracy, imprisonment, and the straits of a harsh life. Yusuf in this ode 

is not merely a historical figure; rather, he is the "Yusuf of today"—the Palestinian who has 

been sold and exiled by Arab brothers, Western powers, and Zionists, yet remains alive, 

resistant, and hopeful. 
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Critical Function of Intertextuality: Representing Regional and Global Betrayals: By 

borrowing Qur'anic phrases, the poet has articulated his critique of the betrayal by certain Arab 

states and Western colonial policies more sharply and effectively. Examples include: 

 Comparing the "Balfour Declaration" to Zulaykha's "tearing of the shirt." 

 Using the word "ulqiya" (was cast) to refer to casting Palestinians into the well of 

displacement. 

 Employing the concept of "thamanin bakhsin" (a paltry price) to express the 

shameful transaction over Palestine. 

These linguistic adaptations demonstrate that the poet has used the Qur'anic heritage as a 

tool to legitimize and strengthen the message of resistance. 

The Poet's Success in Creative Imagery and Forging an Organic Link Between 

Qur'anic Canaan and Contemporary Palestine: By positioning "Canaan" as the original 

homeland and "Palestine" as the contemporary reality, the poet creates a form of historical and 

identity continuity. The simile of Canaan as a "Mu'allaqa ode" is a novel and artistic image 

indicating that Palestine, like a poem hung on the curtains of the Palestinian heart, is always 

alive and pulsating. This emotional coherence is one of the most successful manifestations of 

intertextuality in this ode. 

Judicious Artistic Adaptations of Qur'anic Concepts and Their Role in Enhancing 

the Poem's Emotional Impact: Through conscious substitutions, such as using "Bi'r" (well) 

instead of "Jubb" (cistern/well), or transforming hope into the "corpse of dreams," the poet has 

been able to create a tangible and painful image of the situation in Palestinian refugee camps. 

These adaptations are not a falsification of meaning but an artistic recreation within the 

framework of resistance poetry, possessing a very high emotional and symbolic function. 

Deepening the Message of Resistance through the Concept of "Hulm al-'Awda" (The 

Dream of Return): The results indicate that the ode's title is precisely aligned with the 

profound concepts of Surah Yusuf: 

 "Hulm" (dream) signifying a distant but possible vision. 

 "Yaquddu qamis al-ghiyab" (tearing the shirt of absence), meaning to rend the veils 

of distance. 

The poet presents the dream of return not as a political slogan, but as a near reality that 

must, like Yusuf, surpass the era of the well and exile. 

Representation of a Dynamic Structure of Hope; A Link with the Central Message of 

Surah Yusuf: At the end of the ode, just like at the conclusion of Yusuf's story in the Qur'an, 

the dominant discourse is one of "hope-inspiring." Despite the bitterness of displacement, the 

poet sees the dream of return as achievable. Relying on the Qur'anic message " ِ وْحِ اللََّ اسُوا مِن رَّ  "لَا تايْأ

("Despair not of the Mercy of Allah"), he aligns the path to Palestine's liberation with the 

trajectory of Yusuf's deliverance. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

صر عرب به یاتمنابع الهام در ادب ینو پرنفوذتر ینتریاز  غن یقرآن یهاستاندا پژوهشی مقالۀنوع مقاله:   یبرا ییبالا یتو از ظرف روندیشمار ممعا
بازتاب داسااتان رتاارت  ۀمتعدد دربار یهابرخوردارند. با ومود پژوهش یتیو هو یاساایساا ی،مسااا ا امتماع یبازخوان
است. پژوهش راضر با شده یمقاومت، کمتر بررس یاتدر ادب وصخصبه یمنی،سهم شاعران  ی،)ع( در شعر عرب یوسف

حُلْمُ العَودة یَ قُدُّ » یدۀرا در قص یوسف ۀسور یو هنر یرتور مفهوم ی،ابر منابع کتابخانهیهو با تک تحلیلی –یفیتوص روش
ت «قمیصَ الغیاب سن المرت شان م هایافته. کندیم یاتحل یاثر ر شاعر با بهره دهدین  یات،آ یخلاقانه از برخ گیریکه 

و  یامنطقه یهاقدرت یبرخ یانتخ ی،رنج آوارگ ین،فلسط یتنو از وضع یریتصو یوسف، ۀسور ییواژگان و ساختار روا
، «ق د  القمیص»همچون  یقرآن یهاگزاره ی. او ضاامن فراخوانکندیم ینیبازگشااات را بازآفر یرینۀد یو آرزو المللیینب
معاصر  ینکنعانِ قصه و فلسط یانم یده،سنج یو واژگان یی، با تصرفات معنا«ألقوه»و « مأحلا»، «ثمن بخس»، «الجب  »
بلکه  ،شااده یدهقصاا یرگذاریو تأث یبار عاطف یتتنها مومب تقونه یقرآن ینامتنیتب یناساات. اکرده یجادوار ااندام یوندیپ

سته صتوان شخ ست  سف یتا سط یرا به نماد یو ستاما ا ،مظلوم ینیِ از فل س ادهی سهدر برابر د سازد. نتیبدت های آنکه  یجها 
 ۀگسااترد هاییتاساات و ظرف یمندر شااعر مقاومت  یقرآن یراثبا م یشاااخا از تعاما هنر یانمونه حلم العودة یدۀقصاا
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  مقدّمه .1
عنوان اند و بهدهد را به آن نشان دافراوان خو ۀهای قرآنی هستند و علاقی داستاناز دیرباز، نویسندگان و شاعران مسلمان مجذوب زیبای

بخش منبع الهام نیتریعنوان غنبه میموضوع قرآن کر تیاند. اهمکار گرفتهری، فرهنگی و هنری در آثارخود بهفک ۀبخشی از سرمای
 منزلۀبه اسلامی، تاریخ طول در قرآنی، هایداستان است.مسلمان بوده سندگانیهمواره مورد تومه شاعران و نو ،یاسلام اتیدر ادب

میراث  و اسلامی غنی پیشینۀ از الهام با امروز، شاعران». اندداشته ایویژه مایگاه زبانی، ادبیات و هنرهای های زاینده برایسرچشمه
رهگذر، گیرنده تا از این  زنندمی پیوند معاصر انسان هایدغدغه و مسا ا با را آنها کهن، پیام های بازآفرینی و بازتفسیر پی در قرآنی،

های خود هرچه ( و به اندیشه46: 2013، محمودنور أ لشعرا) «را به تأما و تعاما بیشتر با متن واداشته، در رالت بازتولید قرار دهند
 و ، سیاسیهویتی تحولات زمینۀ ویژه دربه عرب، معاصر شعر در قرآنی هایداستان اهمیت ،این أساس بر .بیشتر استحکام بخشند

 ،یاز ابعاد گوناگون انسان یبرخوردار ایدل)ع( به وسفیداستان رترت  ،یقرآن یهاداستان انیدر م است.شده دوچندان ،امتماعی
شاعران معاصر  یدر آثار ادب یاژهیو گاهای نزد شاعران مسلمان برخوردار بوده و مایاز اهمیت ویژه ،یاسیو س یتماعام ،یاخلاق
 دیو ام هاطمع ورزی شاوندان،یخو یهاسهیدس گناه،یب تیصداق بارز مدال رق و باطا، مظلومداستان که م نیاست. اافتهیعرب 
با غنای » ای کهگونه، بهخوردار استرب معاصر یهادر بافت یهنر ینیبازآفر یبرا از اهمیت ممتازی است، یینها یروزیو پ ییبه رها

ستم روا داشته شده بر خود و  عدالتی واست تا بیطور خاص شدهبه شاعران فلسطینی طور کلی وبخش شاعران عرب بهخود، الهام
تلاشی  ،واقع های تاریخی و دینی در، فراخوانی شخصیتعرب در ادبیات معاصر .(46: 2013، همان)« مردمشان را برمسته کنند

بردن به میزان نقصی که رال، پیبرای بازخوانی واقعیت کنونی اوضاع کشورهای عربی منطقه است تا از طریق مقایسه بین گذشته و 
 .گرفته شودنونی الهامرلی برای مشکلات کعنوان راهممکن شود و از تجربیات گذشته، به ،اندها در زمان رال به آن مبتلا گردیدهملت

 یمنیاما آثار شاعران  ؛استانجام گرفته یب)ع( در شعر معاصر عر وسفیبازتاب داستان رترت  ۀدربار یمتعدد یهاهرچند پژوهش
 یمنیاز شاعران برمسته  یالمرتت است. رسنمورد تومه پژوهشگران قرار گرفته مقاومت، کمتر اتیادب ۀدر روز ژهیومعاصر، به

مردم  یتراژد وسف،ی ۀسور ریو تعاب نیمتام م،یهنرمندانه از مفاه یریگبا بهره «حُلْمُ العَودة یَ قُدُّ قمیص الغیاب» ۀدیاست که در قص
شاخا از تعاما خلاقانه  یانگرفته، نمونهقرار  یصورت مستقا مورد بررسکه تاکنون به دهیقص نیاست. ادهیکش ریتصورا به نیفلسط

بیان امیدها، تردیدها،  هب این قصیدهداستان رترت یوسف )ع( در  شاعر با بهره مستن از است. یقرآنی ا نید راثیشاعر با م
 ایجاد ارتباط بین دو گزاره با پیوندی دلیا آفرینش هنری واو به است.آواره فلسطین پرداخته زوهای مردم ستمدیده وها و آرمشغولیلد

شاعر  .استهنهاد استدلال بنا منطق و پندارین، توانایی خود را در اقناع مخاطب به نمایش گذاشته و کلام خود را بر تخیا شاعرانه و
است. این مینی نو و تصاویری مدید خلق کردههای اصلی داستان رترت یوسف )ع( متارف در مامراها و گزارهگاهی با تص

در  و ها را به مخاطب داردشود که شاعر قصد انتقال آنعواطفی می ها وتقویت اندیشه متناسب، مومب تجسم و تصاویر هماهنگ و
داستان سعی  رسن المرتتی با فراخوانی این گذارد.با آن پدیده و اندیشه به نمایش می وار برخورد شاعر راهم فشرده و اندامپیوندی به

تجسم بخشد. نماد یوسف در شعر فلسطینی  و ها و عقاید خود را تقویتهای داستان، ررفپنداری با شخصیتزاددارد از طریق هم
ت که از برادران عرب یوسف یک فلسطینی اس ،نی است. در اینجاهای رسیده از نزدیکان و برادران عرب، نمادی قرآدر بیان درد و رنج

به خواب »معنای به در عنوان قصیده رُلم ۀکاربست واژ. کندکنند، شکوه میمی دسیسهبه او نفرت دارند و علیه او خود که نسبت
قَالُوا »: استیوسف آمده ۀسور ارلام و در ۀ( که مفرد واژ139: 1386آذرنوش، )«دیدن، در رؤیا دیدن، خوابِ )چیزی را( دیدن

رْلَامِ بِعَالِمِینَ أَضْغَاثُ أَرْلَامٍ ۖ وَمَا نَحْنُ بِتَأْوِ 
َ
 «استرفته کاررسد بهرمینظمعنی آنچه دور از واقعیت بهگاهی به»و  (44یوسف: ) «یاِ الْْ

ابراهیم، ) «شکافتن و پاره کردن طولی است»معنای که به القد () ۀاز ماد «یقدُّ »استفاده از فعا  ،نیز ( و552ها:  1429مختار،  عمر)
 «...وَقَدَّتْ قَمِیصَهُ مِنْ دُبرُ  » ۀشریف ۀاقتباسی از آی« یقد  وقمیص» معنای پیراهن که هر دو واژهقمیا به ۀ( و واژ718: 2 ج ،1989

 کند، استهلالی بسیار زیبا است.رکایت میامید فلسطینیان  که از عمق إرساس اندوه و ﴾ است، در عنوان قصیده25﴿یوسف: 
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 پژوهشاهمیت  ضرورت و .1-1
شود زمانی راضر، کمتر پرداخته می ۀه شاعران معاصر آن سرزمین در برهویژبه ،ازآنجاکه به دستاوردهای ادبی ا هنری شاعران یمن

الفاظ قرآن و تأثیرپذیری معنایی و واژگانی در تلفیق هنری آثار ادبی خود با مفاهیم، متامین و  و تلاش این شاعران آزاده ا خصوصا
است ا پژوهش در آثار آنان، و تبیین نطقه، تا ردودی نادیده گرفته شدهمسا ا م ۀنظرهای آنان درباردر کنار نقطه آنان از قرآن کریم

 است: تیهماز چند مهت را ز ا دهیقص نیا یبررس ،این أساس برای برخوردار است. دیدگاهشان از ضرورت واهمیت ویژه
 .استکمتر به آن پرداخته شده زبانیفارس یهاکه در پژوهش منیشاعران  یهنر -یادب ی. تومه به دستاوردها1 
 ویژه یمن.ی، بهشعر مقاومت معاصر عرب یسازیدر غن یقرآن راثینقش م نیی. تب2 
  ی.المللنیکام عرب، و نقش محافا بر یبرخ انتیخ ن،یبه مسا ا فلسطشاعران آزاده عرب نسبت دگاهید ی. آشکارساز3 

  مهان اسلام. یکنون یهاتیواقع یبازخوان یبرا یقرآن یهاداستان یهنر یهاتیدادن ظرف. نشان4
 پژوهش هایپرسش .1-2

 پرسش اصلی پژوهش

در  یه و چه نقششد یبازخوان «حُلمُ العَودة یَ قُدُّ قمیصَ الغیاب» ۀدیدر قص وسفی ۀسور نیو نماد یریتصو ،ییعناصر روا چگونه
 کند؟یم فایا ینیو گفتمان مقاومت فلسط یمندخیتار ت،یهو نییتب

 های فرعی پژوهشپرسش
خود  یچاه، محنت و فرج( را در ساااختار شااعر اب،یغ ا،یقم ا،ی)رؤ وساافیداسااتان  یدیکل یها. شاااعر چگونه مفلفه1

 کند؟یم ینیبازآفر
عمق  انینیفلسط دیتبع تیوضع ییبه بازنما وندیپ نیدارد و چگونه ا «وسفی ایقم»با  یچه ارتباط «قمیص الغیاب». نماد 2

 بخشد؟یم ییمعنا
و  یقدس تیبه سطح روا یخیتار تیرا از سطح روا ینیفلسط ۀتجرب ده،یدر قص یقرآن یو الگوها ریتصاو ات،ی. کاربست آ3

 دهد؟یارتقا م یتیهو
 دارد؟ نیفلسط یاسیو س یان مقاومت و طرح مسا ا امتماعبا گفتم یچه نسبت وسفیشاعر از داستان  ی. بازخوان4
 یقدس -یااسطوره ۀساز کیبه  یاسیس دیام کی( را از العودةمفهوم بازگشت ) ،یقرآن تینامتنیچگونه با استفاده از ب شاعر. 5

 ؟دهدیارتقا م
 پژوهشروش  .1-3
رسن  حلم العودة ۀدیدر قص )ع( وسفی ۀسور رتور ،یاکتابخانهو با استفاده از منابع  یلیتحل -ی فیپژوهش با روش توص نیا

و تصرف شاعر  یریگبهره یسپس چگونگ ،ییاستفاده شاعر شناسامورد میو مفاه اتیراستا، ابتدا آ نیدر ا .کندیم بررسی المرتتی را
و  یمتن قرآن انیم وندیپ جادیدر ا یو تیموفق زانیم و کار گرفته توسط شاعرهای ادبی بهتکنیک تیو در نها ا،یها تحلآن مفاهیمدر

 .شودیم یابیارزمعاصر  یهاتیواقع
 پژوهشپیشینهٔ  .1-4

ها اثر به متامین فکری، است دهگرفته های گوناگون، کارهای زیادی انجام، از موانب و دیدگاه«ع»در مورد داستان رترت یوسف 
ها در اینجا به بخشی اند؛ از میان آنبی داستانی آن پرداختهموانب اد ،های بلاغی و نحوی و نیزتربیتی، اخلاقی، مدیریتی و دلالت

 :ترین کارهای مرتبط با موضوع این مقاله اشاره خواهد شداز مهم
پس از  «المعاص       ر قناع یوس         لع( ا الس       عرال ل         یي»ای با عنوان ( در مقاله۱۳۹۲نیا، روشاانفکر و نعمتی )رخشاانده

صا در مورد، قناع انواع  ضیحی مف شاعراو ویژگیتو صار به نام  صر درامی آن و تفاوتش با رمز به اخت شان از ها و عنا شعر نی که در 
سف  ستان یو شاره نام برده (ع)دا سی قناع در  کردهاند ا صیده از محمود درویش پرداختهو به برر ستم اند.یک ق ( 1۳۸۴)پور ملکی ر
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داری درویش از داسااتان رتاارت بر، به نکاتی کوتاه در مورد بهره«ویشش              عر  مود د   ا التناص القرآني»ای با عنوان هدر مقال
سف  شعارش  (ع)یو ست.پرداختهدر ا صاوی ) عرب و ا صر »ای با عنوان ( در مقاله۱۳۸۸ر شعر معا تور نمادین پیامبران در  ر

عر شاااعران ... در شاا صاابر و ایمان و های چون غربت و رنج،مایه، به بررساای نماد قرار گرفتن پیامبران الهی برای بیان درون«عربی
صر عرب پرداخته صیت «دنقا نمادپردازی در دیوان أما»خود با عنوان  نامۀپایان(، در ۱۳۸۸همچنین قوامی ) .اندمعا شخ ، کارکرد 

سف  ترت یو ستقامبه (ع)ر صبر و ا سی عنوان نماد  شعر اما دنقا را برر ستکردهت در  صغری. ا خود با  ۀنام( در پایان۱۳۹۰) ا
 استفاده دری مفصا در مورد انواع میراث مورد، پس از توضیح«، در شعر معاصر عرب(ع)بازتاب داستان رترت یوسف »عنوان 
های مادی و معنوی این داسااتان ، به بازتاب منبه(ع)های داسااتان رتاارت یوسااف رین ویژگیتممله میراث دینی و مهم از ،شااعر

فراخوانی »ای با عنوان (، در مقاله۱۳۹۴سیفی و رسینی رباط ) است.عاصر عرب پرداختهشعر مقرآنی و کارکردهای مختلف آن در 
شعر ممدوح عدوان ضیح دلالت «پیامبران الهی در  شعر ممدوح عدبه تو سف در  ترت یو سه پیامبر ازممله ر ستان  وان های دا

ررساای کارکرد موتیف نمادگرایی یوسااف و بازآفرینی آن در ب»( در مقالهٔ ۱۳۹۴رآمد )کا آبادی و اند. شاامسشاااعر سااوری پرداخته
اند. گرفتهها از نماد یوسف بهره اند که دو شاعر برای بیان آنترین متامینی پرداختهبه مهم «پوراشعار محمود درویش و قیصر امین

سف )ع( میاز دیگر کارهای انجام ترت یو ستان ر صبر مفلفه»هٔ توان به آثاری ازممله مقالشده در مورد دا ها و رویکرد تربیتی به 
 بررسی فنی رسن ابتدا، براعت استهلال و رسن» ۀ( و مقال۱۳۹۷فر )اکبرنژاد و ذوالفقاری ،مروتی اثر« دیق آن در سورهٔ یوسفمصا

راهکارهای » ۀ( و مقال۱۳۹۸ی و  برزگر )مجید ، اثر«نه داستان رترت موسی و رترت یوسفمورد پژوها ؛های قرآنختام در قصه
 نامۀنیز، پایان ( و۱۳۹۹ان )علیمرادی و همکار اثر « مفهوم روانشااناختی سااازوکار دفاع روانی )ع( بر اساااس یوسااف تربیتی سااوره

 زاده ورامی ۀمقال «.قص    س یوس      ا الس    عر ال ل      یي المعاص    ر د اس    س اس    لوبیس»( با عنوان ۲۰۱۹سنابا ارمد محمود رلبی )
سورعنبه (۱۴۰۱فرهادی ) ساختاری  سجام  سف د ۀوان بازخوانی ان شی، بر دیر پرتو نظریه نظم متقارن با تکیهیو دگاه مواد انور قری

 ۀدیبر قصهیدر شعر مقاومت با تک وسفی ۀسور ینامتنیبخوانش  استکردهومو نگارنده این پژوهش مست . اما تا آنجا کهکرداشاره 
 است.نگرفتهرسن المُرتتی صورت  «…حُلمُ العَودة»

 بحث وبررسى .2
 در قصیده  )ع(یوسف   سورۀ حضور تحلیل  .2-1

المللی ای و بینهای منطقهها و خیانتها، دسیسهبیان رال فلسطین و فلسطینیان، ستم ، برای حلم العودة رسن المرتتی در قصیدۀ
، )ع( یوسف ۀاز مفاهیم سور بینامتیت قرآنی، با تکنیک و آرزوی بازگشتشان به سرزمین خودکردن مردم فلسطین و امید برای آواره

ها ورمایت برخی کشورهای تجاوز صهیونیست ستم وها، با دسیسهفلسطینی را که  ۀآوار شاعر، است.بهره مسته ،الفاظ و تعبیرات آن
ت یوسف )ع( تشبیه شد، به رترکبر دوش مان می را است و بار غم فراق و دوری فلسطینز سرزمین خود رانده و آواره شده، اغربی
، نقش خیانتکاران )ع( یوسف ۀاهیم شد، تصویرسازی با روادث سوراست. در بیشتر ابیاتی که در این قصیده با آن روبرو خوکرده

ی زیبا های هنرهای آوارگان فلسطینی در غربت، در قالبمشغولیشدن یوسف و دلغربت و زندانی ،المللیهای بینمنطقه، دسیسه
، میان کنعان آن زمان )ع(یوسف  ۀبا استفاده از مفاهیم قرآنی سور است. رسن المرتتیتصویر کشیده شدهسا ترسیم، و بهو مفاهیم ر
 : زیر ذکر کنعان در آغاز بیتشاعر با است. امروزی ارتباط نزدیکی ایجاد کردهو فلسطین 

 و"کنْع   ان"  صا ش              ا ر ا مُعلَّ    
 

تاِ   لْه  مُ   لی ا   َ   نابأسَ          ْ َ            
(61: 2019  )رسن المرتتی،    

 (.استمانده یآن آویخته باق است، برهای نبض انس گرفتهاز آن زمان که با پرده ،کنعان" متنی شاعرانه است"ترممه: )



 45 رسن المُرتتی «یابالغ یاَ قم یقُد  رُلمُ العَودة » یدۀبر قص یه)ع( در شعر مقاومت با تک یوسف ۀسور ینامتنیتش بخوان

 

ساازد. او برای بیان تعلق و وابساتگی همیشاگی روانه می)ع(یعقوب  زمان رتارتذهن، عاطفه و خیال خواننده را به کنعان 
 ۀهای معلقات دور( به قصاایده496: 1 ج ،1980)الحمیری،  «کنعان را که زادگاه اصاالی فلسااطینیان اساات»به مردمش،  فلسااطین

نا تاریخی،  برماهلی که ب یاتی  یا پردهبر سااتون»روا نددرون کعبه آویزان بودههای ها  یه 155: 1 ج، ه1412)الجندی، « ا (، تشااب
ستپردههای معلقات، بر است. کنعان همچون قصیدهکرده با تپش قلبش، روح زندگی در آن ماری  که های قلب فلسطینی آویزان ا

ای زیبا قلب و نبض ماهلی بر دیوارهای داخا کعبه، در استعاره ۀمعلقات دورهای چکامه با استفاده از روایت آویزان کردناست. او 
 یزان است.های آن آوخود را به کعبه تشبیه کرده که کنعان همانند معلقات به پرده

اما های آوارگان فلسطینی است؛ها ودل مشغولیشت به آغوش وطن از بارزترین نشانآوارگی واشتیاق فراوان بازگ اندوه غربت و
شتیاق شیدن این ا شاعر برای بیان عمق فامع تراژدی دیگری برای آوارگان فلسطینی به درازا ک ست که  شیدن  آوارگی و ۀا ، آنبه درازا ک

 است: کشد تشبیه کردهآواره بر دوش می مان که فلسطینیزده است و آن را به مسدی بیزی بسیار رسایی دستبه تصویرپردا
ُ  مَوْون     ا    اطِ أوو     ان  وم     ا  لِ     ْ  ألَلِن     َّ
 

دْ نَ      ا   وبي  سُ ا حْلامِ لْ ََ لَْ  م      َ  جُث      ُّ
 

 

(60: 2019  المرتتی،)                                                                                                                                                          

 (است!بردوش خود دارم که برای دفنش مدفنی نیافته رایاهایی ؤرند و من از وطن محرومم؟ و مسد رآیا مردم وطن داترممه: )
م( را به رلا)الْ با اسااتفاده از صاانعت تشااخیا یا آدم گونگی، آرزوها و «حلامجثس الا»کنایی زیبایی در  ۀشاااعر با اسااتعار
کند مان بردوش رما میست که آرزوهایش را همچون مسدی بیفلسطینی سالیانی طولانی ا ۀاست. آوارانسانی مرده تشبیه کرده

ظه ای از او مدا نشان می دهد که این آرزوها لح «لامبي جثس ا ح»کارگیری باء الصاق دربا به رسن المرتتی(. بی جُثُّسُ ا حْلامِ )
ای است که رتی برای به خاک سپردن منازه آرزوهایش وارهاست. او آناپذیر به روح ومان او بسته شدهای مدایینگشته وچون وصله

سطینی آ(ل َل  مد نا  ) هم مایی ندارد شته، این فل ست بیت گذ صرع نخ س. در م خان ومانی خود رت، از بیواره، غرق در اندوه ور
ست. او در س متحیر ا شش  ویژه برادران هم نژاد وبه -شی که مخاطب آن همه مهانیان پر شندمی –هم کی سدمی ،با که چرا مردم  پر

 محروم است! ؟ ،اما او رتی از مایی برای دفن منازه آرزوهایش نیز ؛اندمأوا، در آسایش و آرامش مهان دارای مسکن و
تیدر بیتی دیگ سن المرت صیده، ر سطینیان پرداخته وبی به آوارگی و ر از ق شی از آیبا بهرهخانمانی فل ۀ شریف ۀگیری از بخ

لَابَ » تَلَقَا ٱلب هُِ مِن دُبُ وَٱس   ب َ یَا روَقَدَّتب قَمِیص   َ یِ دََ ا وَألَب لَابِ   لَدَی س   َ لِكَ  أَ اَدَ  مَنب  جَزاَءُ  مَا قَالَ ب  ٱلب وء ا بِأَ ب نَ أَوب َ َ اب  یُ  أَن إِلاَّ  س   ُ ََ     ب
یراهن یوسف تشبیه ها اشاره کرده وآن را به پاره کردن پبه تصرف سرزمین فلسطین و بخشیدن آن به صهیونیست (25یوسف: )« ألَیِم  

 است: کرده
 َ خاطَ قمیصا   وق ُ ری  ََصََ ینا  وإنْ قدَّ بل و  قمَیصی بوَِ دِهِ          
 (61: 2019  )رسن المرتتی،                                                                                                                                        

 . (ای دوختهای برهنهولی پیراهنی برای صهیونیست؛ و هرچند بالفور با وعده خود پیراهنم را پاره کردترممه: ) 
اعراب را فریب  ،های دروغینشها و وعدهاست که وسوسهبالفور را به زلیخا تشبیه کردهگذشته،  ۀر مفهوم آیشاعر با تغییراتی د

عریان کردن و گرفتن مایملک آن  از کردن پیراهن فلسااطین، کنایهپاره کند. پاره ،داده تا پیراهن یوسااف را که نماد )فلسااطین( اساات
آوری وبا های عریان و آواره دیگر نقاط مهان را ممعن را عریان کرده تا صهیونیستاست. غرب رلیه گر، با دسیسه و منگ، فلسطی

سطین به آن سرزمین فل شانده بر ها، خلعتی فاخردادن  شان پو شاعر با بهتن شته،  ست. در بیت گذ صفی ا  ُ ر   »کارگیری ترکیب و
خانمانی که خود را صهیونیست معرفی کرده، از بی اره ودهد که هر آونشان می ،استای که صهیونیست شدهبه معنی برهنه «ََص ینا

 است.مند شدهذاری سرزمین فلسطین بهرهاین تصارب و واگ
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« مِنَ الزَّاِ دِینَ وَشَرَوْهُ بثَِمَن  بَخْس  دَ اَِ مَ مَعْدُودَة  وكََا وُا ِ یهِ » ۀشریف ۀرلم العودة، از آی ۀسن المرتتی در بیتی دیگر از قصیدر
سف: ) سته (20یو سف، در کنار چاه، آرزو میبا الهام بهره م ستان فروش یو سد که دیگر در خواب، گرفتن از دا کند که روزی فرار

ها نبیند. او با تعبیری نغز و زیبا در قالب تشاابیه اضااافی های اردوگاهچاه کنار درخود را همچون یوسااف، عرضااه شااده برای فروش 
 است: ان فلسطینی را به چاه تشبیه کردههای آوارگدوگاهها(، ار)چاه تبعیدگاه «بئرالمناا»

 ویا لیَ  حُلمی لا أَ ی  یهِ أ َّي  
 

َنا ی مُثمََّنا 
 غُلام  لدَی بئِر الم

 

 

 (61: 2019  المرتتی،)

 .(استگذاری شدهکه برای فروش قیمتکودکی در کنار چاه تبعید نبینم  خود راای کاش در رؤیایم ترممه: )
َ  وَألَْقُو »ۀ شریف ۀ هرچند از آی گذشته ر بیتد شاعر . . قَالَ قَائِل  مِنُْ مْ لَا ََ قْتلُُوا یوُس  ُ و  (10یوسف: ) .«هُ ِ ی غَیَابَِ  الْجُبِ 

رَوه بثمَن  بَخْس  دَ اَِ مَ مَعْدُودَة  وكََ » ۀشریف ۀآی رای بیان اوضاع اسفبار ب اما است؛( بهره مسته20یوسف: )« ا وُا ِ یهِ مِنَ الزَّاِ دِینَ وَش  َ
سطینی با مایگزین کردن برخی کلمات مترادف وارودگاه سیاق  های آوارگان فل سب با  صرف کردهمتنا صیده، در مفهوم قرآنی ت با  ق

تمون و «الُجب  »قرآنی  مای واژۀبه «بئر» مایگزین کردن واژۀ صویر م ضاع اردوگاهت سب با او سیار متنا سطینی ی ب های آوارگان فل
(. بر 68: 3 ج ،2021الزهار، )« چاه خشک بدون آب و تاریک است بئرو شود به چاه دارای آب اطلاق می جُب  »است؛ زیرا یدهآفر

ساس سطینی، این ا ضاع فل سرزمین خود، واژۀشاعر برای بیان وخامت او شده از  ستکرده «الجب»را مایگزین  «بئر» ان رانده  . ا
 تاریک تشبیه کرده باشد. های خشک ورا به چاه ای فلسطینیانهتا اردوگاه وتبعیدگاه «بئرالمناا»

مردم  ختناست. از دیدگاه شاعر، فروپرداخته فروش آن و شاعر در بیتی دیگر به انگیزه به چاه افکندن یوسف توسط برادرانش
 است: بوده انسرزمینش ساز به تاراج رفتناست؛ بلکه مقدمه و زمینهاندک، تنها برای فروش آنان نبودهفلسطین به بهای 

 لکی یسَتری باللَخسِ صَ یون  مَووِي  
  

 مَنْ کَان ألَقی وخَوَّنا قد باَ يو  
 

 

 (61: 2019  المرتتی،)                                                                                                                               

ها، سرزمینم را به بهایی ناچیز و آنان که مرا به چاه افکنده و خیانت کردند، پیشاپیش مرا فروخته بودند تا صهیونیست: )ترممه
 .(بخرند

ند او را فروخته بوده به چاهش افکن که برادران خیانتکارش پیش از آنکه  باور اسااات  تا فلسااطینی تبعید شاااده بر این  ند  ا
ست سرزمینش را به بهصهیونی صارب کنند. در این بیت با دخاها  سفای اندک ت سطینیان، یو صرف در مفهوم آیه قرآن، فل هایی وت

در فروش اند تا سرزمینشان به بهای اندک فروخته شود. از سوی دیگر، شاعر برای تبیین مفهوم خیانت هستند که به چاه افکنده شده
یوسف: ) «وَألَْقُوهُ اِ غَیَابَِ  الْجُب ِ »ۀ شریف ۀدر آی «ألقوهُ »ه از عبارت قرآنی معنای افکند، برگرفتبه «ألقی» ۀگیری واژفلسطین، با وام

ها بفروشند، پیش از را به چاه افکندند تا سرزمینش را به صهیونیست تا نشان دهد خیانتکارانی که با دسیسه او استبهره مسته( 10
مدایی افکندن میان فلسطین و  ،همه دسیسه و خیانت آن اما با(؛ألَقی وخَوَّناباَ نی مَنْ کَان قد و )اند را فروخته فروختن فلسطین او

نشیب  و وخاک و تاریخ پرفرازفلسطینیان ناممکن است؛ زیرا فلسطین قطعه زمینی برای فروش نیست. فلسطین تاروپود ومود، آب
شد. آیا با تبعید و آواره ست که هرگز فروخته نخواهد  سطینیان ا سطینی گرفت؟!  هایدل ان رب وطن را ازتوکردن میفل آزادمردان فل

ضوع غیرقابا سطشاعر برای اثبات مو ست. او واژآوردهین، به بازی با الفاظ روی فروش بودن فل سطین  ۀا را تفکیک و به دو بخش فل
گا  معنی خاک وبه «ینو»( وبخش دوم را به 802: 1391معنی سکه و پول )آذرنوش، به « لس»است. بخش اول را به تقسیم کرده

 گوید: سپس با استفاده از این کاربست واژگانی می ،است( تقسیم کرده645)همان:  وبنیاد
  ي ال یُن لا" لْس " سیلُتاعُ َربتي 

 
 
 

  َ لْ  نکلوتا  شیَّد اللیَ  أوََْ نا 
 (60: 2019  المرتتی، )                                                                                                                                        
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ترین خانه را نیست. از عنکبوتی بپرسید که سست تاروپود من است. سکه یا مالی برای دادوستد فلسطین سرزمین وترممه: )
 .(استبنا کرده

سطین آب سکه وفل ست،  ستمالی برای دا وخاک و بنیاد من ا ستد ومعامله نی صرع دوم با  .لا لَس  س     یلُتاع() دو شاعر در م
ستفاده سطیمخاطب خود می از تکنیک مقابله ا شاری فل ستخواهد که برای درک میزان پاف س ترین نی بر خاک خود از عنکبوتی که 

سدزند، آن به تارهای آن چنگ می سازد و برای ماندن درها را میخانه شاری میکه چگونه  تا ببیند بپر شاعربرای بیان کند. بر آن پاف
اساات. بعید الهام گرفته، (41العنکبوت: ) «إِنَّ أَوَْ نَ الْلیُُوتِ للََیُْ  الْعَنْكَلُوتِ لَوْ كا وُا یَ عْلَمُون…»شااریفه  هآیاین معنای بکر، از 

که فلسطینی  اگر باور ندارید گوید:بان خود مین تشبیه کرده، به مخاطساختارش را به تار آ اسرا یا را به عنکبوت ونیست که شاعر، 
ستاز  بفروش نخواهد رفت ست بنیان بپرسید تا مقاومت وصهیونی س شما بگویند. پایداری ما های   شاعر در ،رسدنظر میه ب را به 

سرا یا وبه شبیه ا سخن تاریخی وم کارگیری ت شته، هم به  شم دا شریفه مذکور چ شهید ساختارش به تار عنکبوت هم به آیه  اندگار 
 است.الله اشاره کردهومت سید رسن نصرمقا

کید دارد. او اعتراض خود را در قالب شاااعر بر نپذیرفتن اشااغال فلسااطین و اسااکان صااهیونیساات ،در بیت بعدی ها در آن تأ
ستفهام انکاری ابراز می ستی که از دارد تا بیان ا صهیونی ساخته 1192: 1391 آذرنوش،) « لجن و باتلاق»معنای به «وحل»کند که   )

 این سرزمین خانه بسازد!  گِا تاریخ فلسطینینان، در است، نمی تواند ازشده
وْو  ن      ا       ن  َی    ی      ِ  م  َ نْ و  یِن تا ب  ی اب  ت  َ  أم  ِ

 
دْ ََکوَّنا         هِ ق      َ یِْ ن  مِنْ أوح      ال      ِ  مُص            َ

 (60: 2019  )المرتتی،                                                                                                                                    

 (.ای ساخته است؟ز تاریخ من برای خود، در تو خانهاست ازار درست شدهآیا صهیونیستی که از لجنترممه: )
نی طولانی چشم به راه تغییر ه که سالیاکند. آرزویی کهنزوی دیرینه مردم فلسطین اشاره میدر بیتی دیگر به آر رسن المرتتی

سفبار خود میااین  سامان وا ضاع ناب ضوع، و شند. او برای بیان این مو ستان خواب فرعون در قرآن کریم وبرخی با ستمداد از دا با ا
 : تصویری متناسب با سیاق قصیده خود بیافریند پردازی روی آورده تا متمون وبه تصویر ،کلمات قرآنی موضوع آن رؤیا

اَ ُ ا   ستأکلُ ا سلع  من الغیر أسمنا    متی أبصر ا حلامَ سلع ا  
 (61)همان:                                                                                                                                                                           

 (خورند؟ها را میاب فربه از دیگران آنرا خواهم دید که هفت خونحیف  و کی هفت خواب لاغر) ترممه:
شریفه ،او در این بیت ر  وَأُخَرَ » به آیه  نْلُلَات  خُ     ْ لْعَ س    ُ ْ  وَس    َ ا ََ لْع  ِ  َُْكُلُُ نَّ س    َ لْعَ بَ قَراَت  سِماَن   وَقَالَ الْمَلِكُ إِني ِ أََ ىٰ س    َ

ات  یَا أیَ ُّ  شاره می43)یوسف:  «نْتُمْ للِرُّؤْیَا ََ عْبُُوُنَ َ ا الْمَلََُ أَ  ْتُوني ِ ی ُ ؤْیَاَ  إِنْ کُ یَابِ    َ کند و با نگاه به خواب فرعون که هفت گاو ( ا
در گریزی معنایی بد. اما او در این بیت، با هنجارکند که تراژدی اشااغال فلسااطین پایان یاخورند آرزو میلاغر هفت گاو فربه را می

صرف کرده شی از مفهوم آیه ت شریفه قرآن که هفت گاو لاغر هفت گاو فربه را می ،بخ کند که هفت گاو خورند، آرزو میبرخلاف آیه 
رسد شاعر با این مابجایی معنایی، اوضاع اسفبار فلسطین را به هفت گاو لاغر تشبیه کرده نظر میهفربه، هفت گاو لاغر را بخورند. ب

فت گاو فربه به این وضع ناگوار پایان دهند. از نظر نگارنده، شاعر متناسب با موضوع خیانت برخی رکام عرب که کند هآرزو می و
شت کرده، کهنجارگریزی  سلامی پ سلامی، به رکومت ا سنت ا شمنان »رده، برخلاف آیین و ست خلافت عثمانی با د شک برای 

است. نکته روی آوردهشده به هنجارگریزی معنایی در بیت یاد (147: 1377، ی)ارمد« شدندمسلمانان به ویژه انگلستان هم پیمان 
صرع دوم بیت، افزودن قید  سبع در عبارت  «من الغیر»درخور تومه م شاعر با این قید اذعان  «س       لع من الغیر»به  ست. آنجاکه  ا

کارگیری کنایی گاوان فربه باشند. اوبا بهعرب می هایز ملتبرند از آنِ ملتی غیر اکند که گاوان فربهی که گاوان لاغر را از بین میمی
ست وبا کمک قید  که کنایه از نیرویی مقتدر سبت داده «من الغیر»ا شان آن را به دیگر اقوام ن ست، ن دهد که برای پایان دادن به میا
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و امیدی به کشورهای  دوخته چشمتوانمندی دیگر مسلمانان  اما به قدرت و ؛است وضع اسفناک فلسطین چشم در راه نیرویی مقتدر
 است.کار بردهرا به «سلع  من الغیر» ترکیب از این روی، عربی ندارد

شدن ظرف آبخوری پادشاه و بازگرداندن اموال برادران یوسف که برای خرید گندم به مصر به موضوع گم ،شاعر در بیتی دیگر
وَلَمَّا  َ تَحُوا مَتَاَ ُ مْ »هایی از دو آیه شااریفه تعمیق مفهوم آن از بخشکردن اندیشااه خود و کند و برای برمسااتهبرده بودند اشاااره می

اَ تَُ مْ ُ دَّتْ إِلیَِْ مْ  واعَ الْمَلِ » آیه شااریفه و(، 65یوسااف: ) «...وَجَدُوا بِ         َ اسااتمداد مسااته، تا  (72یوسااف: ) «...قالُوا نَفْقِدُ صااُ
 متمونی هنری و زیبا خلق کند: 

 مِ زیتو سُ النَّدى بیَن صُواعِ الحلِو 
 

ْ َغَدُو  ی مَتاع  لِحرَ نا     متی سو
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 (.این زیتون، در متاعی برای گرمای سوزان ما مای خواهد گرفت؟ چه زمانی ر مام رؤیا، زیتونی از شبنم باشدو دترممه: )
؛ 379: 21 ج ،1894)الزبیدي،« هپادشاظرف آبخوری  پیمانه یا»معنی به «ص  واع المل »های قرآنی شاعر با استفاده از واژه

 پیمانه معنی به «لحلُمص  واع ا»در مصرع دوم و مایگزینی  «متا  م»در مصرع اول بیت، و  .(433: 2 ج ،1374خسروی رسینی، 
لِ »امید و آرزو با 

َ
با اندکی  وفلسااطین اساات به تلفیق گذشااته و رال روی آورده،  کنایه از که  «زیتو س الندی»در کنار  «ص        واع الم

سی و معنوی درخور تومهی آفریده صاویر ر تمونی نغز و تازه و ت صرف، م ستت صواع الحلم مایگزین کردن  با شاعر. ا ترکیب 
کند اساات. او آرزو می فلسااطینیان آواره هایپادشاااه راکم بر دل ،مید، آرزو و شااکیباییا نشااان می دهد کهصااواع الملک، مایبه

السلام، بازگردانده شد، آن زیتون که نماد فلسطین است، سرانجام در مام امید و بردباری به گونه که متاع فرزندان یعقوب علیههمان
 آنان برگردانده شود.

شریفه  ستمداد از آیه  صیده با ا تی در بیت دیگری از ق سن المرت وقال  أخْرجُْ َ لَیِْ نَّ ۖ  َ لَمَّا  أَیَْ نَهُ أَکْبَُْ هَُ وَقَ َّعْنَ . . . »ر
ر ا إِنْ  َ أیَْدِیَ ُ نَّ  استان ورود رترت یوسف به مجلس و الهام گرفتن از د (31یوسف: ) «َ ا إِلاَّ مَلَك  کَرِي   وَقُ لْنَ حَاشَ لِلَِِّّ مَا َ َ ا بَس َ

سیم شورای امنیت به آن مجلس زنانه، به تر شبیه  شورای امنیت پرداخته زنانه زلیخا و ت سطینی آواره، چهره واقعی  ست. از دیدگاه فل ا
 شورای امنیت وتصمیمات آن، همانند مجلس زنانه زلیخا وتنی چند از بانوان درباری مصر است: 

 ب   دتْ  م ولا مجلس للَمن إذ م   ا  
 

 ، قالوا: الملاک المسی نا  ملامح لي 
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 (.دیگرآن شورا، شورایی برای امنیت نخواهد بود! .شیطانی است ایمرا ببینند، بگویند: فرشته هرگاه چهرهترممه: )
ر ا إِنْ َ َ ا إِلاَّ مَلَك  »فرماید: شاعر با تصرف در مفهوم آیه که می  َ لَمَّا  أَیَْ نَهُ أَكْبَُْ هَُ وَقَ َّعْنَ أیَْدِیَ ُ نَّ وَقُ لْنَ حَاشَ لِلَِِّّ مَا َ َ ا بَس  َ

سف:  «كَرِي   صویری مطابق، ﴾۳۱﴿یو سم م ت صهیونی سی مهانی نفوذپذیر از  سیا ضاع راکم بر محافا  ست. ردهکهانی خلق با او ا
( شورای امنیت با عینک دگرگون بینی به المسی نا  کالملاصفت است )ای شیطانفلسطین از نظر شورای امنیت سازمان ملا، فرشته

سطین می ضوع فل شته این نگرد. ازمو شیطان ر« ملک»روی، فر شیطان و  شورایی که با ورود ا ملک میرا  سطین،  بیند. برای مردم فل
صفت بنامد، شورای امنیت نیست. از نگاه شورای امنیت، فلسطین و فلسطینی فلسطینی و دیدن سیمای زیبایش او را فرشته شیطان

ی شاایطانی محافا هافریب، اگر خواسااتهگناه، آن فرشااته مذاب و دلهرچند فرشااته باشااد باز شاایطان اساات. فلسااطین زیبای بی
شده ستی را نپذیرد، متهم و از پیش محکوم  شاعر به زیبایی هرچهصهیونی ست.  شریفه تماما سیم این مفهوم از آیه   وَلئَِنْ لَْ »تر در تر

اغِریِنَ  نَنَّ وَلیََكُونا  مِنَ الص     َّ ََ سف:  «یَ ْ عَلْ مَا آمُرهُُ لیَُ      ْ شریفه 32)یو ننَُّهُ حَيَّ حِین  ثَُُّ بَدَا َ مُْ مِنْ »( و آیه  َُ   «بَ عْدِ مَا  أََوُا الْْیَاتِ لیََ      ْ
 است.استفاده کرده (35)یوسف: 
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سطینی سفه ومودی محافا بین ،از دیدگاه آواره فل سمفل صهیونی سوی با  سه ،المللی هم سی چینی و محکوم و به چیزی مز د
سیم این معنی شاعر در تر ست.  سطین نی ستان مجلس زنانه زلیخا الهام ،نیز زندان افکندن امثال مردم فل سن گرفته از دا ست. ر ا

تشاابیه کرده که با  او گرفتن از دو آیه شااریفه پیشااین صااهیونیساام را به زلیخا، رزب لوبی را به زنان هم پیاله محفاالمرتتاای با بهره
 اند: هایی برای دریدن پهلوی فلسطینهمدستی دوستان خود، دشنه

 ا بها زلیخا ولوبی ا ومَنْ أشُغ و 
 

 سکاکین ل بُل  سوا ا  وعنا    
 (62)همان:                                                                                                                                                          

 (.اند!ه مز برای دریدن پهلوی من آفریده نشدهک هایی هستندزلیخا و رزب و دلباختگانش دشنهترممه: )
ننَُّهُ حَيَّ حین»شریفه  ۀاز آی گیری تصمیمات شورای امنیت،برای تبیین مهت شاعر َُ  «ثَُُّ بَدا َ مُْ مِنْ بَ عْدِ ما  أََوُا الْْیاتِ لیََْ 

داند. مجلس تصمیمات و آرای مجلس زلیخا میرا همانند  شورا های صادره از آنتصمیمات و قطعنامه الهام گرفته، ( 35یوسف: )
سطین( چاره شورای امنیت، همان مجلس زلیخا و سف )فل ست که یو صر ا سلیمزنان بزرگان م ستهای مز ت های شدن در برابر خوا

سیله شورای امنیتی و سطینی آواره،  ضشیطانی آنان یا به زندان افتادن ندارد. از دیدگاه فل سم برای  صهیونی ست  زدن به ربهای در د
کید سخن خود داند که برای دریدن پهلوی فلسطین ساخته شدههایی میمظلومان دنیاست. او آنان را چاقو یا دشنه اند. شاعر برای تأ

شبیه زلیخا و لابی او به چاقو در ) شیدن به آن معنی، در ت ستحکام بخ ( با رذف ادات زلیخا ولوبی ا ومَن أُش       غُِ وا بها س       کاکینُ و ا
ه گفت «اللَّوبي الص         یوني» یهود و صااهیونیساات که در زبان عربیکند. اصااطلاح لابی آنان را عین دشاانه و خنجر معرفی می تشاابیه،

شود که خود را در خدمت منافع های یهودی گفته میبه مجموعه گسترده از سازمان»است کار بردهشود و شاعر در بیت گذشته بهمی
آیند شمار میای در مامعه آمریکا بهدیده ویژههای فشار یهودی در آمریکا، پدانند. لابی و گروهمی اسرا یا و تأمین رمایت از آمریکا

صی به توافق می شترک خا تای آن در منافع یا اهداف م سند و که اع صادیگروه»ر  Citizens« )شهروندان»و یا « های منافع اقت

groups گروه»( و یا( های قتایاCause goroupsنامید )اه ه می ا اته ب ا اودی یکی از مریانات و محافا وابس ا ای یه ا شوند. لاب
سااازمان یهودیااان آمریکا اساات که در آن نمایندگان کنگره آمریکا برای تحکیم و توسعه رژیاام صهیونیسااتی از هیااچ کمکاای 

 .(40: 1395، )صفاتاج« اسرا یا تشدید کرد أسیسکنند. این لابی فعالیت علنی خود را از زمان تبااه ایاان رژیاام فروگااذار نمی
کند و برای تبیین و شاااعر در بیتی دیگر از قصاایده به نمایندگان کشااورهای عربی در سااازمان ملا و شااورای امنیت اشاااره می

لَس  إِناَّ إِذا  َ ا»از آیه شااریفه  ،تحکام اندیشااه خوداساا ئْبُ وَ نََْنُ ُ ص         ْ رُونقالُوا لئَِنْ أَكَلَهُ ال ِ  با  کمک گرفته و (14یوسااف: )« س         ِ
لَس  » کارگیری واژهبه سیار نزدیک یا متحد وهم رأی در یک موضوع»معنی به «ُ ص   ْ سن مبا، ک: )ن «گروه ب  .(1413: 3 ج ،2010ر

ستفاده از عبارت ،نیز در این آیه شریفه و یَّا ةَ  »در آیه شریفه  «َ أَدْلََٰ دَلْوَهُ » با ا رَىٰ  وَجَاءَتْ س   َ لُوا وَا دَُِ مْ َ أَدْلََٰ دَلْوَهُ ۖ قَالَ یَا بُس   ْ َ أَْ س   َ
ُ َ لِیم  بِاَ یَ عْمَلُونَ  َ اَ س    وَالِلَّّ سَرُّوهُ بِ َ ا غُلَام    وَأَ  ، نمایندگان کشورهای عربی در سازمان ملا و شورای امنیت را که(19یوسف: ) « َٰ

تا  «أدلی دلو ا» ند که فلسااطین را از چاه درآورده کبه کاروانی تشاابیه می «إخوا ی ص        لس »اساات برادرانی نیرومند و متحد نامیده
 رهسپار بازار بردگان کنند و سرانجام به زندان افکنند: 

 س      تدلی بدلو ا  أ ص      لس إخواني 
 

  سَن   ل من مجلس کان أمنا    
 (62: 2019  المرتتی،)                                                                                                                                        

 (.آیا گروه برادرانم برای به زندان افتادنم نظر خواهند داد!؟ آیا مجلسی برای امنیت ما ومود خواهد داشت؟!ترممه: )
ت سن المرت شته تیدر ب یر صکه به گذ ضوع ق سب مو ترت از دا ده،یتنا سفیستان برآوردن ر  یاز چاه، و عبارت قرآن و

صطلار الهام «َ أَدْلَٰ دَلْوَهُ » س یگرفته، از کاربرد ا سیو  شر» یمعنبه «أدلی دلوه» یا ساعکیت  «کرد، خود را قاطی دیگران کرد یم
اساات. او از عبارت دهکر ( اسااتفاده765 :1ج  ه،1429مختار. عمر)  «نظر کرداظهار یوعدر موضاا»( و 202: 1386 ،)آذرنوش



 1405 فروردین ،1شمارۀ ، 1 ، دورۀمقاومت یالمللنیمطالعات ب 50

 

صا لغو «س   تدلی بدلو ا» سطا به درون چاه برا» یبه معن یکه درا ش رونیب یانداختن  ست دنیک ستعاره  و ،(765 :)همان« آب ا ا
سباز اظهار یکنا  ستفاده کرده تا تنا ست، ا ش رونیظرف ب» یبه معن« دلو»چاه و انیم بایز ینظر کردن ا  (، ومانه)« آب از چاه دنیک

لُوا»قرآن  فهیشر هیآ یٰ ا ةَ  َ أَْ س     َ سب و نیا جادیکند که در ا جادیا «وٰا دَُِ مْ َ أَدْلَٰ دَلْوَهُ  وَجٰاءَتْ س     َ صو تنا  قیتوف یبه خوب یپردازریت
ََنَ » یریکارگبا به نیاو همچن است.افتهی ََنَ » بیدر ترک «لُإس    و کانینزد نیکه ا کندیم انیب «ُ ص  لَس إِخوا ی س  تدلی بدلو ا ِ ُس  

واژه  ،گرید یاز سو منجر خواهد شد. ینیو فلسط نیفلسط دنیبه بند کش یالمللنینژادان او هستند که آرا و نظراتشان در مجامع بهم
س « ص      لس» ضوع دلالت م کیمتحد در  ای کینزد اریکه بر گروه ب ست که رکام عرب برا انگریب کند،یمو ش یآن ا او  دنیدربند ک

سلام یاند، نه براد و همدلمتح سلام و مبارزه با متجاوزان به مرزوبوم ا شمنان ا تیمقابله با د سن المرت صرع دوم ب ی. ر  تیدر م
آنان  تیامن یدر پ یتیامن یوراش چیکه ه کندیم انیب « ل من مجلس کان أمنا  »در  یاسلوب استفهام انکار یریکارگگذشته، با به

ستلهام از  .ستین سفیبه زندان افتادن شاعر با ا ست که غا و نیا )ع( بر و ست، به را که زندانبان به گردنش افکنده یریزنج باور ا ا
ستور عز ست. عز زید صر ا صر کنا زیم صه هیم سرا  یمهان سمیالیو امپر سمیونیاز  ست و زندانبان، ا  نیفرام انیمجر گرید و ایا

وطن  ییاش رهایدل مشغول و شهیدربند زندان بودن، اند و یومود آوارگ با دهیستمد ینیدر منطقه هستند. فلسط یمهان سمیونیهص
ست. او وطنش را برخود ترم شغال گران ا شنامی حیاز چنگال ا  نیخواهد. از ایم هنشیم یاز خود برا شیدم را پدهیسپ ییدهد و رو

سپ کندیآرزو م ،یرو صرف و یاهیس یما ،یروزیپ بحص یدیکه اگر  شغال وطنش را شب ت محقق  هنشیم یآزاد یایو رؤ ردینگ ا
 :مرگش در همان زندان بماند دنیفرارس نگردد، تا

  زیز  بِص            ر  ص                 اَ  أمر ا لِ                  اجن                         
لحَ مَووي لا  نَا  لا أ ی ص     ُ     س     ُ  س     

         

ا   ْتِ ن      ا  ی      دِ        َ ن ال  ق  َ      ل  ی    ُن ُ ق  ي و  وق  م  ِ
ن       ا ن ل       َ ک       ُ تي ل َ       َ دی       هِ، وُ ؤیایَ ال       َّ  ل       َ

 (62) همان:                                                                                                                                                  

 .(واین را به ما بگ است: طوقی از قید بر گردنم باشد، تفسیرعزیز مصر به زندانبان دستور دادهترممه: )
 .(ام برای ما نباشد بهتر است که زنده نمانمیایی که دیدهؤو ر ،ینمدانی که صبح وطنم را در آن نبدر آن زن) :رممهت

هایی از آیات سوره یوسف که از بخش« أ تِنا زیز مص  ر، س  اجن،  ؤیا و »های با استفاده از واژه ،شاعر در دو بیت گذشته نیز
 زیز بِص         ر ص         ا  أمرا  » ییعن ،اساات. او در مصاارع اولتأثیر پذیرفته ،اندواساات کردهخواب خود را از او درخ هم بندهایش تعبیر

شریفه به «ل     اجن ضمنی از آیه  ننَُّهُ حَيَّ حین»طور  َُ سف: ) «ثَُُّ بَدا َ مُْ مِنْ بَ عْدِ ما  أََوُا الْْیاتِ لیََ     ْ صرع دوم از و ،(35یو  در م
نَ  َ تَیانِ قالَ أَحَدُنُا إِني ِ دَخَ وَ »در آیه  «نَا بتَِأْوِیلِهِ ۖ َ لِ ئْ » َْ رُ   أَ انيلَ مَعَهُ ال       ِ  لُ  َ وْقَ  أَْس      ي قالَ الْْخَرُ إِني ِ أَ انيخََْرا  وَ  أَْ ص      ِ خُلْزا   أَحِْْ

نین سف: ) «َ ْكُلُ ال َّیْرُ مِنْهُ  َ لِ ئْنا بتَِأْویلِهِ إِناَّ  رَاكَ مِنَ الْمُحْ     ِ سته (36یو ستبهره م ست  « ل ئنا» که مترادف «أ تنا»ز اهرچند . ا ا
ستفاده کرده ست وا تَْ تِیٰانِ » به واژه ،در انتخاب این واژه نیز ا شریفه «ََ     ْ يَ اَْ َمْرُ » در آیه  تَْ تِیٰانِ قُ     ِ سف: ) «الََِّ   ِ یهِ ََ     ْ  (41یو
رؤیای خود را  ان را به زندانیانی که تعبیر خواب وهای آوارگهای اسرا یا و ساکنان دربند اردوگاهزندانیان زندان اواست. چشم داشته

 است.اند تشبیه کردهاز یوسف خواسته
کند. او برای بیان این موضوع، گناهی مردم فلسطین و ظلم روا داشته شده به آنها اشاره میدر بیتی دیگر به بی رسن المرتتی

: 13ج  ه،1422 )الطبری ، «به زندان افتاده بودند فرعونکردن مسموم شدن خبّاز و ساقی فرعون که به اتهام دسیسهزندانی»از داستان 
ستفاده کرده152 سطینی دربند، با اعلام اینکه ( ا ست. فل ستبدون ارتکاب مرم به زندان افتادها ساقی فرعون می ،ا گوید: مگر من 
 کردن به زندان بیفتم:ام که به اتهام دسیسهبوده

 و بها   بلاد يأکنُ  أنا س            اق
 
 
 
 

 موون المنی وأ صرُ کرم العیش ا  
 
 

 
 
 

 (62: 2019  )المرتتی،                                                                                                                                    
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 .(امفشردهآرزوها، انگور زندگی را میام و در میهن آیا من ساقی و خدای سرزمینم بوده) ترممه:
صیده، با به شاعر همچنین ستفدر بیت دیگری از ق سلوب ا سرت و آرزو به هام در معنای ثانوی خود که براکارگیری ا ی بیان ر

نِ أمَٰ ا أَحَدكُُمٰا  َ یَْ قِي َ بَّهُ خََْرا  وَأمََّا »با بهره مستن از آیه شریفه و  گویداست از آرزوهای خود سخن میکار گرفته َْ یا صٰاحِبََِ الَ ِ 
هِ  لَبُ  َ تَأْكُلُ الَ َّیْرُ مِنْ  أَْس  ِ يَ اَْ َمْرُ اَلْْخَرُ  َ یُص  ْ تَْ تِیٰانِ  قُ   ِ ﴾ فلسطین را به آن زندانی هم بند یوسف که به 41﴿یوسف:  «الََِّ   ِ یهِ ََ   ْ

طبق  آن ها را به پرندگانی که ازدار آویخته شااد، و مردم فلسااطین را به نان در طبق بر ساار آن اعدامی به دار آویخته، و صااهیونیساات
به دار، و مردمش را مانند آن غذای برطبق که زین کند کهآرزو می .اساااتکردهخورند تشاابیه می پس، هیچگاه فلسااطین را بر چو

 خورند، نبیند: بها از آن صهیونیست
 م  ت  ی لا أ ی و  یر ا لِص             َ   ی  ون  آک  لا  

 
   أنا و أطُ     ل                   یَن ب      ه ا    ُل   زُ، بي 

 (61)همان:                                                                                                                                                  

سید که دیگر هیچ پرنده) ترممه: شم، کی خواهد ر سطین که من نان آن با سر فل صهیون را در رال خوردن از طبق بر  ای از 
 .(نبینم

های الهی تناسابی بسایار نزدیک با فرمام قتایه رسااند که بر اسااس وعدهای قصایده را به پایان میگونهشااعر به سارانجام،
 : فلسطین داشته باشد

وو    ي وإني   م    َ و     ي ل    ِ ا  جُ    ُ  أ ی ی    وم       
 

ل: ل                ُ  م من    ا يبرؤیا  جُو    ََ ق    ُ  لا 
 (62)همان:                                                                                                                                                        

 (.مگو: تو که به آن ایمان وباور نداری؟ ،بینمبا رؤیایی از منس بازگشت می به سرزمینم را خود  و من روز بازگشت) ترممه: 
ست، با توکا بر خداوند و اع« منِ »واقع همان  شاعر که در سطینی آواره ا صرتش، فرمامی خوش برای فل ود ختماد به وعده ن

َ  وَأَخِیهِ وَلَا » :کندها را آسان میسختی دهد ورا تسکین می هامتصور است. پایانی که پریشانی وا مِنْ یوُس  ُ یَابَيَِّ اذَْ لُوا  َ تَحَ   َّ   ُ
وا مِنْ َ وْهِ الِلَِّّ إِ َّهُ لَا یَ یْأَطُ مِنْ َ وْهِ الِلَِّّ إِلاَّ  شیوه او معتقد. (87)الکافرون:  « الْقَوْمُ ََ یْأَس     ُ سطین، به  ست که پایان وقایع تلخ فل ای ا

سف  آن شد، و دلپذیر دگرگون و متبلورخواهد ترت یعقوب  و )ع(مز تعبیر خواب یو سط ر سف تو شمام بوی خوش یو ست  )ع(ا
های الهی، به با ایمان به وعدهآواره فلسطینی، (. 169: 1987، )شلتاغ  «استدیا شدهبه نمادی برای بشارت و شادی تب»نیست که 

کارگیری ادوات تاکید در مصرع اول بیت گذشته، بر این اور دارد وبا اعتقادی مازم با بهروز آزادی فلسطین و بازگشت به میهن خود ب
إِذْ قٰالَ یوُسُُ  ِ بَیِهِ » ت پیشین، به آیه شریفه. شاعر در بی(یوم ا ُ جُو ي لِمَوونیوإ  ی أ ی ) کندمیرهایی وبازگشت به میهن، تاکید 

رَ کَوكَْلا  وَ یٰا أبََِ  إِني ِ  أََ  مْسَ وَ یُْ  أَحَدَ َ س   َ اجِدِینَ  الَْقَمَرَ  أَیَْ تُُ مْ لي الَس   َّ لَِ  الْعیُر قالَ أبَوُُ مْ إِني ِ َ َجِدُ وَ »﴾ و 4﴿یوسف:  «س   ٰ لَمَّا َ ص   َ
َ  لَوْ لا أَنْ  سف: ) «َُ َ نِ دُون یحَ یوُس      ُ شته( 94یو شم دا ستچ به آین بخش از آیه  «أ ی ُ جُو ي وإني  » ای که درعبارتگونهبه ،ا

در مصرع  «لا ََ قُل: ل ُ  م منا» و در عبارتاست چشم داشته «إِني ِ َ َجِدُ  یِحَ یوُسُ َ »)ع(  قول رترت یعقوب شریفه قرآن از
سیرت انسان به عالم مُثُا  اگر»زبان شاعر است که  این تجلی رتور قرآن در ذهن و است.ستفاده کردها «لَوْ لا أَنْ َُ َ نِ دُون» ازدوم 

ستعدادهای هنرمندان درباره آن می شتیاق دارد و ا شاعران به آن ا سم رها میکه تخیا  شود، آنگاه از قید وبند م صا  شود سراید، مت
 (.125 :تا)العقاد، بی «دشویا میانی در دنیای زیبایی تبدوبه تصویری از تصاویر آرم

 پژوهش جینتا .3
به مخاطب  یبخشاقناع و الهام ،یرگذاریتأث یبرا ی غنیعنوان ابزاربه یقرآن راثیاز م یکه رسن المرتت دهدیپژوهش نشان م جینتا

ی، قرآن تینامتنیب استفاده از با استتوانسته وسف،ی ۀسور نیو نماد یزبان ،ییخلاقانه از عناصر روا یریگبا بهرهاو  است.استفاده کرده
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را به نماد  وسفی تیو شخص کند، دیبازتول یو هنر یخیتار ،ینید یرا در قالب هانیای و مهای منطقهان ودسیسهنیفلسط یآوارگ ۀتجرب
 یانیب تیو ظرف یقرآن راثیبا م منیموفق از تعاما شاعران  یانمونه ،دهیقص نیا .کند ایمقاومت مشروع تبد و ینیفلسط تیمظلوم

که  دهدیپژوهش نشان م یهاافتهی ،اساس نیا مهان اسلام معاصر است. بر یتیو هو یاسیس یهاتیوسف در بازتاب واقعی ۀسور
در چارچوب شعر  وسفی ۀخلاقانه از سور یریگبرمسته از بهره یانمونه یرسن المرتت «حُلمُ العَودة یَ قُدُّ قمیصَ الغیاب» ۀدیقص

داستان رترت  یهاو گزاره ریتصاو م،یمفاهالفاظ، از  یامجموعه ،یقرآن تینامتنیب یهاکینتک  تکیه براست. شاعر با  منیمقاومت 
ارا ه  یدر چند محور اصل توانیرا م ایتحل جیاست. نتامردم آن قرار داده یو آوارگ نیفلسط یتراژد یی)ع( را در خدمت بازنما وسفی

 کرد:
 قرآن ۀبا قص یساختار وندیو پ یوسفی میمفاه یبالا اری. بسامد بس1

و  «کَنعان»، «ألقوه»، «ثمن بخس»، «اللئر»، «قَدَّ القمیص»مانند  وساافی ۀسااور یدیتنها از واژگان و عبارات کلنه شاااعر
ساختار روا «ا حلام» ستفاده کرده، بلکه به  شته ،زیسوره ن ییا ست. او همانند رواتومه دا ، «آرزو» انیم یشتن جادیبا ا ،یقرآن تیا
 .دهدیقرار م وسفیقصه  یبا فراز و فرودها یمشابه ، خواننده را در مدار«به بازگشت دیام»و  «انتیخ»، «فروش»، «چاه»

 ستادهیمظلوم و ا ینیعنوان نماد فلسطبه وسفی ینی. بازآفر2
، موفق «شاادهافکنده دیبه چاه تبعآواره و  ینیفلسااط»از  مادیبه ن وساافی تیشااخصاا ایکه شاااعر با تبد دهدینشااان م جینتا

زندان و  توطئه، انت،یبه خبا تبدیا شدن و چاه  وسفی ،نجایدر ا ینیکه فلسط یطوربه بسازد یقدرتمند اریبس ییاست بار معناشده
ص نیدر ا وسفکند. یدگی ناگوار، معنای مدیدی پیدا میزن تنگنای ص کیتنها  دهیق «  زامرو وسفِ ی»بلکه  ست؛ین یخیتار تیشخ
اما همچنان زنده، مقاوم و  ،شااده دیفروخته و تبع هاسااتیونیو صااه ،یغرب یاهاساات که توسااط برادران عرب، قدرت یاینیفلسااط

 است. دواریام
 یو مهان یامنطقه یهاانتیخ یی: بازنماینامتنیب ی. کارکرد انتقاد3

س یهادولت یبرخ انتینقد خود را بر خ ،یقرآن یهااز عبارت یریگبا وام شاعر ستیعرب و  ستعمار یهاا غرب تندتر و  یا
 هاز ممل؛ کرده است انیرساتر ب

 ،یدر چاه آوارگ انینیاشاااره به افکندن فلسااط یبرا «ألقی» ۀاسااتفاده از واژ خا،یزل «قد  القمیص»به  «و ده بال و » هیتشااب
عنوان به یقرآن راثیکه شاعر از م دهدینشان م یانتصرفات زب نیا .نیفلسط نیمعامله ننگ انیب یبرا «ثمن بخس»از مفهوم  یریگبهره

 است.مقاومت استفاده کرده امیکننده پتیو تقو بخشتیابزار مشروع
 معاصر نیو فلسط یکنعان قرآن انیوار ماندام وندیپ جادیخلاقانه و ا یرسازیشاعر در تصو تی. موفق4

و  یخیتار یوستگیاز پ یمعاصر، شکل تیواقع گاهیدر ما «نیلسطف»و  نیزادگاه نخست گاهیدر ما« کنعان»با قرار دادن  شاعر
 ختهیآو یاهمچون چکامه نیفلسط دهدیاست که نشان م ینو و هنر یریتصو «قص  یده معل قه»کنعان به  هی. تشبسازدیرا م یتیهو

سط یهابر پرده ست. ا ندههمواره ز ،ینیقلب فل ستگ نیو در رال تپش ا ص نیا تینامتنیب یهالوهم نیتراز موفق یعاطف یهمب  دهیق
 است.

 شعر یبار عاطف تیها در تقوقرآن و نقش آن میدر مفاه دهیسنج ی. تصرفات هنر5
گاهانه مانند اسااتفاده از  ییهاینیگزیبا ما شاااعر اساات ، توانسااته«جث س ا حلام»آرزو به  ایتبد ای، «جب  » یبه ما «بئر»آ

در  یهنر ینی، بلکه بازآفرنبوده تصرفات معا معنا نیبسازد. ا ینیآوارگان فلسط یهااهاردوگ تیملموس و دردناک از وضع یریتصو
 دارد. ییبالا اریبس نیو نماد یعاطفچارچوب شعر مقاومت است و کارکرد 

 «رلم العودة»مفهوم  قیمقاومت از طر امیپ قی. تعم6
 دارد: قیدق یسازگار وسفی ۀسور قیعم میبا مفاه دهیعنوان قص دهدینشان م جینتا
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فاصااله،  یهاکردن پردهپاره یعنی ،یو دور بتیشااکافتن غ «یقد  قمیص الغیاب»دور اما ممکن،  یایرؤ یمعنابه« حلم»
 دیدوران چاه و تبع وسف،یهمچون  دیکه با کندیم یمعرف کینزد قتیرق کیبلکه  ،یاسیشعار س کیبازگشت را نه  یایشاعر، رؤ

 را پشت سر بگذارد.
 وسفی ۀسور یمحور امیبا پ یوندیپ د؛یام یایساختار پو یی. بازنما7

ص انیپا در ستان  انیهمچون پا ده،یق سفیدا شاعر با ومود تلخ «نیدآفریام» یدر قرآن، گفتمان غالب، گفتمان و ست.   یا
ست یایرؤ ،یآوارگ شت را د س «لا ََ یْأَس     وا مِن َ وْهِ ه» یقرآن امیبر پ هیو با تک ندیبیم یافتنیبازگ سط ییرها ریم را در امتداد  نیفل

 .دهدیقرار م وسفی ییرها

 تعارض منافع
 پژوهش راضر فاقد هرگونه تعارض منافع است. ،هسندینو ۀطبق گفت

 منابع 
 قرآن کریم. 

 دا  الد وة. :سَرکی. 2ج.المعَم الوسیط (.1989ل .وآخرون مص  ی؛ إبرا یم،
  .کیهان :تهران .چاپ سوم .های بحران درخاورمیانهیشهر ش(.1377. )رمید، ارمدی

 ته یب اللغس. تحقی :  مد  وض مر ب. ال لعس ا ولَ. بیروت: دا  إحیاء التراث العربي. (.2001ا ز ر ، أبو منصو   مد بن أحْد. ل
 نشر نی. :تهران. فارسی –فرهنگ معاصر عربی  ش(. 1386) آذرتاش. ،آذرنوش

 ه(. ا تا یخ ا دب الجا لی. د. م: مکتلس دا  التراث.1412الجند ،  لي. ل 
ل بلیان العلاقات بین أل اآ القرآن الكري بأص   واتها وبین (. المعَم الا2010ح    ن جلل،  مد ح    ن ل ش   تقاقي الم ص   ل  ل اآ القرآن الكري لم ص   َّ

 معا ی ا(. ال لعسا ولَ. القا رة: مكتلس الْداب.
، المرَ ی.   لا س.صرخات وبنادق شعراء القدط والمقاومس ا الیمن. ال لعس ا ولی. صنعاء: ا  دل للتصمیم وال (.2019ل ح ن شرْ
خبُ ا ق ا . تحقی : إح                ان  لاط. ال لعس الثا یس. بیروت:  (. الروض المع ا  ا1980مد بن  لد ه بن  لد المنعم. لالحمیری، أبو  لد ه  

 م س س ناصر للثقا س.
 انتشارات مرتتوی. :هرانآن راغب اصفهانی. چاپ سوم. تترممه  کتاب المفردات في غریب القر (.ش1375سید غلامرضا. ) ،خسروی رسینی

(. تاج العروط من جوا ر القاموط. تحقی :  لدالحلیم 1984الزَّبید ، أبو ال یه  م د بن  م د بن  لد الرز اق الح         یي الملق ب بِرَ           الزبید . ل
 . الکوی : م لعس حکومس الکوی .21ال حاو . ج
 . ال لعس ا ولی.  ل  ین: د. ن.3(. التی یر ا   م الت  یر. ج2021الز ا ،  مود خالد. ل

  َوظی  التراث ا السعر ال ل  یي المعاصر.  مان: م لعس ال  یر. (.2013السَّعر،  مود أ و  خلیل. ل
  . 40 – 43. 412ا 411 ۀشمار. « ماهنامه پاسداران اسلام». منظور از لابی یهود وگروه های فشار صهیونیستی چیست؟ش(. 1395. )مجید ،صفا تاج

  لدالمح ن. القا رة: دا  ا َر. بن  لد ه  بُی(. تحقی : الترکی ه(. جامع اللیان  ن تاویل آی القرآن لَ  یر ال1422ال بُی،  مد بن جریر. ل
 المعر س. القرآن ا السعر العربي الحدیث. ال لعس ا ولی. دمس : دا  (. أثر1987 لود شراد. شلتا . ل

 .ت(. أبو الس داء الح ین بن  لی. مصر: مکتلس نه س مصر العقاد،  لاط  مود لد.
 ه(. معَم اللغس العربیس المعاصرة. ال لعس ا ولی، القا رة:  ال الکتب.1429 مرمختا ، احْد. ل
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حلم »المقاومة مع التركیز على قصیدة  التناص القرآني سورة یوسف في شعر
 حسن المرتضى «العودة یقد قمیص الغیاب

   أحمد كرمي

  karamipnp@pnu.ac.ir. إیرانطهران،  ،نوریامجامعة پ کلیة اللغات الأجنبیة، اعد في اللغة العربیة وآدابها،أستاذ مسالکاتب المسؤول، 

ص معلومات المقالة
ّ

 الملخ

تمتع بقد ة  الیس  ل  إ ادة َعُد القص  ص القرآ یس من أغو وأكثر مص  اد  الإ ام  ثیر ا ا ا مقالة محکّمة: المادةنوع   دب العربي المعاص  ر، وَ
الد اس  ات حول ا عكاط قص  س النبَ یوس    لع(  کثرة  َیس.  ل  الرغم من اقراءة الق   ایا الاجتما یس وال   یاس  یس وال

، خاص    س ا ا الس    عر العربي، إلا أن م     انس الس    عراء الیمنیین  ْ  لحثأدب المقاومس. َ حقل ل َُد ط بس    كل كا
م وال ي ل    و ة یوس     ا قص   یدة و الم    ن بروز المص   اد  المكتلیس، معتمدةلیلي تح - وص    ي ن جلد اس   س، بِ  ه ا

لح        ن المرَ         . َُ  ر النتائج أن الس       ا ر، من خلال الاس       تخدام الإبدا ي  «حلم العودة یقد قمیص الغیاب»
ة لوض  ع  ل    ین، ومعاناة النزوه، للعه الْیات والكلمات واللنیس ال   ردیس ل   و ة یوس   ، یعید خل  ص  و ة جدید

تد اء العلا ات القرآ یس مثل  وخیا س بعه القوى الإقلیمیس والدولیس، وأمنیس العودة القديمس.  من خلال قد »اس              
، وبتصر ات معنویس ول  یس مد وسس، أقام السا ر  اب  ا «ألقوه»، و«ثمن بخس»، «ا حلام»، «الجب»، «القمیص

و ل    ین المعاص  رة. ل ی د   ا التداخل النص  ي القرآني إلَ َعزیز الس  حنس العاو یس و ثیر     ویا  بین كنعان القص  س 
ا من تحویل ش    خص    یس یوس      إلَ  مز لل ل      یي الم لوم ولكنه ص    امد ا وجه  القص    یدة  ح     ب، بل ًك ن أی      

ا با ز ا للت ا ل ال ي مع التراث القرآني ا ش        عر المقاومس  الم امرات. والنتیَس  ي أن قص        یدة حلم العودة َعُد روذج 
كس   ن الإمكانات الواسعس لقصس یوس  ا إ ادة قراءة حقائ  العال الإسلامي.  الیمي، وَ
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